
Новый дом. (Драко).

После Распределения и торжественного обеда, чтоб его гарпии ели, я вихрем подлетел к
Дафне. Кажется, она уже готова была упасть прямо на месте. Пришлось предложить ей руку,
за которую она уцепилась, как утопающий за спасательный круг.

— Смотри только в пол перед собой. Глаз не поднимай. Я проведу тебя.

— Спасибо. Так — действительно легче. Сам додумался?

— Нашлись добрые люди, подсказали.

— Понятно. — Дафна улыбнулась, похоже, что ей действительно понятно, кто мог быть
источником столь нераспространенной информации.

Поднявшись по нескольким лестницам*, мы подошли к портрету, закрывающему вход в
помещения факультета Слизерин. Паролем были слова «чистая кровь», что вызвало у меня
усмешку: сравнивая «грязнокровку» Грейнджер и «благородную» Паркинсон я без сомнений
сделаю выбор в пользу Грейнджер, а уж если вспомнить Кребба и Гойла...

/*Прим. автора: В этом тексте я предполагаю, что факультеты располагаются симметрично в
одинаковых башнях-донжонах. Я же предупреждал — АУ*/

Общая гостиная факультета была очень уютной. Мягкие переливы зелени уютно сочетались с
серебром. Несколько каминов обеспечивали возможность образовать несколько групп, не
мешающих друг другу. Я уже собирался повернуть одно из кресел к стене и усадить в него
Дафну, когда в помещение влетел крестный.

— Приветствую новичков в семье. Я не оговорился: я считаю наш факультет семьей, со всеми
вытекающими последствиями. Одним из них является то, что никакие проблемы семьи не
могут быть вынесены на суд третьих лиц. Из этого следует, что я всегда поддержу своих
учеников перед любыми преподавателями, и постараюсь избавить вас от наказаний,
назначаемых другими преподавателями. Но, не стоит радоваться безнаказанности:
нарушителям я назначу наказание САМ. О нем никто с других факультетов не узнает, но,
поверьте мне, оно будет не менее действенным. Если же я решу, что ваше поведение задевает
интересы Дома...

Крестный не договорил, но его все поняли. Я же, зная крестного как весьма жесткого, чтобы
не сказать — жестокого человека, сделал вывод «попадаться крайне не рекомендуется».

— А теперь, все подняли глаза, раскрыли уши. Смотрим на меня и внимательно слушаем... —
Дафна дернулась, но я сжал ее руку, и шепнул «глаза в пол», а сам внимательно посмотрел в
глаза Северусу.

— Крестный, не заставляйте Дафну смотреть на вас. У нее сенсорный шок. — Я точно знал, что
Северус легко прочтет направленную ему мысль, и не ошибся.

— Мисс Гринграсс, сядьте и закройте глаза. Мистер Малфой, проследите, чтобы мисс
Гринграсс была осведомлена обо всех правилах. Я проверю, и если она не справится — спрошу
с Вас.

— Спасибо, крестный. — Ответ Северуса меня порадовал, так как давал легальные основания
быть рядом с Дафной, не вызывая подозрений.



Десятиминутную лекцию профессора Снейпа я постарался запомнить дословно. А по ее
окончании — задал несколько вопросов, чтобы уточнить места, показавшиеся мне
непонятными, чем вызвал удивленно-уважительный взгляд крестного на меня, и
одобрительный — на Дафну.

Когда черная мантия крестного скрылась за дверью, я присел возле кресла Дафны.

— Ты как?

— Уже лучше. — Девочка отвечала, не открывая глаз, из чего я сделал вывод, что она
храбрится, не желая показать свое истинное состояние.

— Сиди здесь. Ни с кем не разговаривай. Будут доставать — посылай ко мне, а уж я найду им
следующее... место назначения.

— Наверное, мне лучше пройти в спальню и лечь... — Голос выдавал нежелание этого делать. Я
оглянулся и сразу понял причину этого.

— Пожалуйста, дождись моего возвращения, хорошо?

— Хорошо. Я подожду.

Оставив Дафну, я подошел к обладательнице черных глаз, в которых, впервые за все время
нашего знакомства светилась мысль.

— Мисс Паркинсон, злость Вас несказанно красит. Если Вам понадобится кого-нибудь обаять
— не стесняйтесь обратиться ко мне: я найду, чем Вас разозлить.

— Если мне понадобится кого-нибудь обаять, я обойдусь и без Вашей помощи, Малфой.

— Замечательно. Но прошу запомнить: наше недопонимание — только наша проблема.
Затронув же мисс Гринграсс, Вы переведете проблему в область отношения семей. Надеюсь,
мы поняли друг друга?
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